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1-Translators seek to-—-—- -

1) express one world in terms of another

2) domesticate otherwise foreign texts

3) find equivalent forms for LI lexical items
4) show that man's experiences are translatable

2- Recording, in translation, refers to-------—- )
3) expression plane transfer 2) content plane transfer
3) content plane transfer transposition 4) expression plane transposition

3- The grammatical categories that best reflect conative funetioniare:
1} the imperative and locative forms

2) the passive and circumlocutory forms

3) the vocative and imperative forms

4) the exhortative and conative forms

4- Equivalent effect is easier to achieve in the cafe of-—-%——texts,
1) expressive  2) informative  3)phatic @) vocdtive

5- The translatability/untranslatability cdnceptis-----—--- .
1) a key concept in applied translation studies

2) no longer very important after Jakigbson's works

3) the core concept of linguistics

4) the core concept of semantics

6- Code-switching refers to S5--3.

1) an expressive mode used by some artists and poets
2) a typicai disorder of mulifling@abchildren

3) atypie:. <+ er of niultilipgual individuals

4) a tytical disvider of aphasié ¢hildren

7- The term comtextis-—--——-—----,

1) an aspect of the textParticularly important for the language student

2) the cultural, histegisal, and geographical setting of an utterance

3) the co-text of a given utterance

4) the same as the co-text, according to the terminology of some translation studies
schools.

8- According to Dryden, a word-by-word translation is a(n)------- -—.

1) adaptation  2) imitation  3) metaphrase  4)paraphrase

9- Which one of the following is an example of intralingual translation as

discussed by Jakobson?
1) Reproducing in the SL, 2) Rewording in the SL..
3) Rephrasing in the TL. 4) Recreating in the TL.
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